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„Jauchset,
frohlocket,
auf, preiget die
Tage“

Festliches Hochamt
am ersten

Weihnachtstag



Zum Einzug:
„Jauchzet frohlocket"
Eingangschor aus J.S. Bachs
„Weihnachtsoratorium® (1. Teil)

Gemeinsames Lied:

Ihr Hirten, erwacht! Erhlit ist die Nacht. wie
strahlts aus der ferne, wie schwinden die
Sterne! Es naht sich, es naht sich die
leuchtende Pracht! Der Herr ist zugegen mit
himmlischer Macht. .

„O fürchtet euch nicht vor dem göttlichen
Licht!“ So tröstet in Freude auf Bethlehems
weide ein Engel des Herren die Hirten im

,

Feld, ein Bote des Friedens der sündigen
Weit.

„Nicht länger verweilt, nach Bethlehem eilt!
Da lieget im Stalie das Heil für uns alle, ein
Kindlein, geboren in Armut und Not, um
siegreich zu wenden die Sünd und den
Tod.“

Kyrie:
Choral „Wie soll ich dich empfangen"

Gloria:
Rezitativ und Choral „Wir singen dir in
deinem Heer“



Antwortpsalm nach der ersten Lesung:
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VII, Ha.

Halleluja-Ruf:
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Vers im gregorianischen Choral (Schola):
(Übersetzung: Ein geheiligter Tag ist uns
aufgeleuchtet. Kommt, ihr Völker, und betet
den Herrn an. Denn heute stieg ein großes
Licht auf die Erde herab)

Am Ende des Evangeliums:
Rezitativ und Chor:
„Ehre sei Gott in der Höhe“

Glaubensbekenntnis (lateinisch)
Priester: Credo in unum Deum
Schola: Patrem ...
Alle: Et in unum Dominum Jesum

Christum, filium Dei unigenitum
Schola: Etex’Patre ...
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Deum de Deo, Iumen de lumine,
Deum verum de Deo vero
Genitum, non ...
Qui proter nos homines, et
propter nostram, salutem
descendit de coelis.
Et incarnatus est (Satz:
Bernabei) - .

Crucifixus etiam pro nobis : sub
Pontio Pilato passus, et sepultus
est.
Et resurrexit...
et ascendit in coelum : sedet ad
dexteram Patris.
Et iterum...
Et in Spiritum Sanctum,
Dominum, et vivificantem : qui ex
Patre Filioque procedit.
Qui cum Patre...
et unam sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor...
Et exspecto resurrectionem
mortuorum.
Et vitam venturi saeculi.
Amen!

Zur Gabenbereitung:
Chor und Choral :

“Lasset und nun gehen gen Bethlehem” und
„Dies hat er alles uns getan“

Zum Sanctus: (Chor und Gemeinde)

Nun freut euch, ihr Christen, singet
Jubellieder und kommet, o kommet. nach
Bethlehem. Christus der Heiland, stieg zu
uns hernieder. /: Kommt lasset uns an-beten
:/ Kommt lasset uns anbeten den König, den
Herrn.



Kommt, singet dem Herren, singt, ihr
Engeichöre. Frohlocket, frohlocket, ihr
Seligen. Himmel und Erde bringen Gott die
Ehre. Kommt lasset uns...

Zum Abschluss des Hochgebets:

Zur Brotbrechung:

Choral: „Ich steh an deiner Krippen hier"

Zur Kommunion:

Communio im gregorianischen Choral
(Übersetzung: Geschaut haben alle Enden
der Erde das Heil unseres Gottes)

„Sinfonia“ (Hirtenmusik) aus dem 2. Teil
des Weihnachtsoratoriums



Lied zum Abschluss der Messfeier:

Menschen, die ihr wart verloren, lebet auf,
erfreuet euch! Heut ist Gottes Sohn
geboren, heut ward er den Menschen
gleich. Lasst uns vor ihm niederfallen, ihm
soll Preis und Dank erschallen. /: „Ehre sei
Gott“ :/ „Ehre sei Gott in der Höhe!“

Welche Wunder reich an Segen stellt euch
dies Geheimnis dar! Seht, der kann sich
selbst nicht regen, durch den alles ist und
war. Lasst uns ...

Menschen liebt, o liebt ihn wieder und
vergesst der Liebe nie! Singt mit Andacht
Dankeslieder und vertraut, er 'höret sie.
Lasst uns vor ihm ...

Zum Auszug:
.Eingangschor aus dem 3. Teil des
Weihnachtsoratorium
„Herrscher des Himmels“

Dir wünschen allen ein
frohes und gesegneteg

Fest der Geburt ungeres
Derrn Jegug Christus!

Musikalische Gestaltung:
Chöre und Orchester an St. Antonius

. Brigitte Heitmann, Orgel
Frank Höndgen, Leitung


